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Chapter 30

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Rahel Yakupa &#231;0cuk do&#287;uramay&#305;nca, ablas&#305;n&#305; k&#305;skanmaya
ba&#351;1ad&#305;. Yakupa, &#8249;&#8249;Bana &#231;0cuk ver, yoksa &#246;lece&#287;im&#8250;&#8250;
dedi.
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Yakup Rahele &#246;fkelendi. &#8249;&#8249;&#199;0cuk sahibi olman&#305; Tanr&#305; engelliyor. Ben
Tanr&#305; de&#287;ilim kil&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi.
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Rahel, &#8249;&#8249;&#304,;8#351;te cariyem Bilha&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0nunla yat, benim
i&#231;in &#231;0cuk do&#287;ursun, ben de aile kuray&#305;m.&#8250;&#8250;
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Rahel cariyesi Bilhay&#305; e&#351; olarak kocas&#305;na verdi. Yakup onunla yatt&#305;.
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H3290 H3205 H2029
Bilha hamile kal&#305;p Yakupa bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu.
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Rahel, &#8249;&#8249;Tanr&#305; beni hakl&#305; &#231;&#305;kard&#305;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;Yakar&#305;&#351;&#305,;m&#305; duyup bana bir 0&#287;ul verdi.&#8250;&#8250; Bu
y&#252;zden &#231;0cu&&#287;a Dan ad&#305;n&#305; verdi.
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1777.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm

Rahelin cariyesi Bilha yine hamile kald&#305; ve Yakupa ikinci bir 0&#287;ul do&#287;urdu.
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Rahel, &#8249;&#8249;Ablama kar&#351;&#305; b&#252;y&#252;k sava&#351;&#305;m verdim ve onu
yendim&#8250;&8#8250; diyerek &#231;0cu&#287;a Naftalif&#231; ad&#305;n&#305; verdi.

pyh mpR M TRy TR My Tpm onTor MRy p D Nm 9
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Lea art&#305;k do&#287;um yapamad&#305;&#287;&#305;n&#305; g&#246;r&#252;nce, cariyesi Zilpay&#305;
Yakupa e&#351; olarak verdi.
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Zilpa Yakupa bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu.
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Lea, &#8249;&#8249;U&#287;urum!&#8250;&#8250; diyerek &#231;0cu&#287;a Gad ad&#305;n&#305; verdi.
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H3290 H8145 H3812  H8198 H2153 H3205

Lean&#305;n cariyesi Zilpa Yakupa ikinci bir 0&#287;ul do&#287;urdu.
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Lea, &#8249;&#8249; Mutluyum!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&+#8249;Kad&#305;nlar bana
&#8249;Mutlu&#8250; diyecek.&#8250;&#8250; Ve &#231;0cu&#287;a A&#351;er ad&#305;n&#305; verdi.
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Ruben hasat mevsimi tarlaya gitti. Orada adamotu bulup annesi Leaya getirdi. Rahel Leaya,
&#8249;&#8249;L&#252;tfen 0&#287;lunun getirdi&#287;i adamotundan bana da ver&#8250;&#8250; dedi.

bi&#231;iminde k&#246;ke sahip, yenildi&#287;inde cinsel g&#252;c&#252; art&#305;rd&#305;&#287;&#305;na
inan&#305;lan bir bitki.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5319.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6617.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/5321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1409.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1409.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/837.htm
https://biblehub.com/hebrew/833.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2406.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
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Lea, &#8249;&#8249;Kocam&#305; ald&#305;&#287;&#305;n yetmez mi? Bir de 0&#287;lumun adamotunu mu
istiyorsun?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;I&#305;k verdi. Rahel, &#8249;8#8249;&#214;yle
olsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0&#287;lunun adamotuna kar&#351;&#305;|I&#305;k kocam bu
gece seninle yats&#305;n.&#8250;&#8250;
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Ak&#351;amleyin Yakup tarladan d&#246;nerken Lea onu kar&#351;&#305;lamaya gitti. Yakupa,
&#8249;&#8249;Benimle yatacaks&#305;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;0&#287;lumun adamotuna
kar&#351;&#305;1&#305;k bu gece benimsin.&#8250;&#8250; Yakup o gece onunla yatt&#305;.
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Tanr&#305; Lean&#305;n duas&#305;n&#305; i&#351;itti. Lea hamile kal&#305;p Yakupa be&#351;inci
0&#287;lunu do&#287;urdu.
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&#8249;&#8249;Cariyemi kocama verdi&#287;im i&#231;in Tanr&#305; beni
&#246;d&#252;lendirdi&#8250;&#8250; diyerek &#231;0cu&#287;a &#304;ssakar ad&#305;n&#305; verdi.
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Lea yine hamile kald&#305; ve Yakupa alt&#305;nc&#305; 0&#287;lunu do&#287;urdu.
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&#8249;8#8249;Tanr&#305; bana iyi bir arma&#287;an verdi&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Art&#305;k
kocam bana de&#287;er verir. &#199;&#252;nk&#252; ona alt&#305; erkek &#231;0cuk
do&#287;urdum.&#8250;&#8250; Ve &#231;0cu&#287;a Zevulun ad&#305;n&#305; verdi.
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Bir s&#252;re sonra Lea bir k&#305;z do&#287;urdu ve ad&#305;n&#305; Dina koydu.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1736.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3485.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/2064.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/2082.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1783.htm
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Tanr&#305; Raheli an&#305;msad&#305;, onun duas&#305;n&#305; i&#351;iterek &#231;ocuk sahibi
olmas&#305;n&#305; sa&#287;lad&#305;.
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Rahel hamile kald&#305; ve bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu. &#8249;&#8249;Tanr&#305;
utanc&#305;m&#305; kald&#305;rd&#305;. RAB bana bir 0&#287;ul daha versin!&#8250;&#8250; diyerek
&#231;0cu&#287;a Yusuff&#305; ad&#305;n&#305; verdi.
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Rahel Yusufu do&#287;urduktan sonra Yakup Lavana, &#8249;&#8249;Beni g&#246;nder, evime,
topraklar&#305;ma gideyim&#8250;&#8250; dedi,
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&#8249;&#8249;Hizmetime kar&#351;&#305;1&#305;k kar&#305;lar&#305;m&#305;,
&#231;0cuklar&#305;m&#305; ver de gideyim. Sana nas&#305;| hizmet etti&#287;imi biliyorsun.&#8250;&#8250;

= = = 7 B =B R 1~ - S = S = A vt S =S

H1558 H3068  H1288 H5172 H2580 H4672 H4994 HO0413  HO0559

Lavan, &#8249;&#8249;E&#287;er benden ho&#351;nutsan, burada kal&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; fala bakarak anlad&#305;m ki, RAB senin sayende beni kutsad&#305;.
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Alaca&#287;&#305;n neyse s&#246;yle, &#246;deyeyim.&#8250;&#8250;
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Yakup, &#8249;&#8249;Sana nas&#305;| hizmet etti&#287;imi, s&#252;r&#252;lerine nas&#305;!
bakt&#305;&#287;&#305;m&#305; biliyorsun&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;I&#305;k verdi,


https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2580.htm
https://biblehub.com/hebrew/5172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
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&#8249;&#8249;Ben gelmeden &#246;nce mal&#305;n azd&#305;. Sayemde RAB seni kutsad&#305;,
mal&#305;n gitgide artt&#305;. Ya kendi evim i&#231;in ne zaman &#231;al&#305;&#351;aca&#287;&#305;m?

&#8250;8#8250;
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Lavan, &#8249;&#8249;Sana ne vereyim?&#8250;&#8250; diye sordu. Yakup, &#8249;&#8249;Bana bir &#351;ey
verme&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;, &#8249;&#8249;E&#287;er &#351;u &#246;nerimi kabul
edersen, yine s&#252;r&#252;n&#252; g&#252;der, hayvanlar&#305;na bakar&#305;m:
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Bug&#252;n b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;lerini yoklay&#305;p noktal&#305; veya benekli koyunlar&#305;,
kara kuzular&#305;, benekli veya noktal&#305; ke&#231;ileri ay&#305;ray&#305;m. &#220;cretim bu olsun.
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&#304;leride bana verdiklerini denetlemeye geldi&#287;inde, d&#252;r&#252;st olup
olmad&#305;&#287;&#305;m&#305; kolayca anlayabilirsin. Noktal&#305; ve benekli olmayan ke&#231;ilerim,
kara olmayan kuzular&#305;m varsa, onlar&#305; &#231;alm&#305;&#351;&#305;m demektir.&#8250;&#8250;
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Lavan, &#8249;&#8249;Kabul, s&#246;yledi&#287;in gibi olsun&#8250;&#8250; dedi.
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Ama o g&#252;n &#231;izgili ve benekli tekeleri, noktal&#305; ve benekli ke&#231;ileri, beyaz ke&#231;ilerin
hepsini, b&#252;t&#252;n kara kuzular&#305; ay&#305;r&#305;p 0&#287;ullar&#305;na teslim etti.


https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/3863.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8495.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
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Sonra Yakuptan &#252;&#231; g&#252;n1&#252;k yol kadar uzakla&#351;t&#305;. Yakup Lavan&#305;n kalan

S&#252;r&#252;s&#252;n&#252; g&#252;tmeye devam etti.
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Yakup aselbent, badem, &#231;&#305;nar a&#287;a&#231;lar&#305;ndan taze dallar kesti. Dallar&#305; soyarak

beyaz &#231;entikler a&#231;t&#305;.
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Soydu&#287;u &#231;ubuklar&#305; koyunlar&#305;n &#246;n&#252;ne, su i&#231;tikleri yalaklara koydu.

Koyunlar su i&#231;meye gelince &#231;iftle&#351;iyorlard&#305;.

NP DR BYIRY WD gTom nibpRm o wED om0

H2921 H5348 H6124 H6629 H3205

H4731

HO413  H6629 H3179

&#199;ubuklar&#305;n &#246;n&#252;nde &#231;iftle&#351;ince &#231;izgili, noktal&#305;, benekli yavrular

do&#287;uruyorlard&#305;.
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Yakup kuzular&#305; ay&#305;r&#305;p s&#252;r&#252;lerin y&#252;z&#252;n&#252; Lavan&#305;n
&#231;izgili, kara hayvanlar&#305;na d&#246;nd&#252;r&#252;yordu. Kendi s&#252;r&#252;lerini ayr&#305;

tutuyor, Lavan&#305;nkilerle kar&#305;&#351;t&#305;rm&#305;yordu.
DRTIR ST PE? nippnT My SRy o1 hiwpen

H6629 H4731 HO0853  H3290 H7194

omo o w4

H3179  H3605 H1961

PPN TIRTR

H4731 H3179

S&#252;r&#252;deki g&#252;&#231;1&#252; hayvanlar k&#305;z&#305;&#351;&#305;nca, Yakup
&#231;ubuklar&#305; onlar&#305;n g&#246;z&#252; &#246;n&#252;ne, yalaklara koyuyordu ki,

&#231;ubuklar&#305;n yan&#305;nda &#231;iftle&#351;sinler.


https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3839.htm
https://biblehub.com/hebrew/3892.htm
https://biblehub.com/hebrew/3869.htm
https://biblehub.com/hebrew/6196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6479.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4286.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/6478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8268.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/5348.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/3775.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6124.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2345.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3179.htm
https://biblehub.com/hebrew/4731.htm
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S&#252;r&#252;n&#252;n zay&#305;f hayvanlar&#305;n&#305;n &#246;n&#252;neyse &#231;ubuk
koymuyordu. B&#246;ylece zay&#305;f hayvanlar&#305; Lavan, g&#252;&#231;|&#252;leri Yakup ald&#305;.
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Yakup alabildi&#287;ine zenginle&#351;ti. &#199;0k say&#305;da s&#252;r&#252;, erkek ve kad&#305;n
k&#246;le, deve, e&#351;ek sahibi oldu.


https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm

